
*	in	alcuni	giorni,	causa	meteo,	alcuni	prodo�	potrebbero	essere	surgela�.
Per	dare	un	servizio	migliore,	chi	fosse	allergico	a	qualsiasi	alimento,	è	pregato	di	riferirlo	al	personale.

ANTIPASTI  - Starters
GAMBERI* SCOTTATI CON CREMA DI MANGO E BISQUE DI CROSTACEI 17
  Pan-fried prawns with mango cream and crustacean bisque
POLPO  IN PADELLA CON CIPOLLOTTO CARAMELLATO, CREMA DI RICOTTA SALATA E RAVANELLI 17*
 Octopus with caramelised spring onions, salted ricotta cream and radishes 
Il misto di molluschi* e crostacei* -  17Mixed shellfish
Sautè di cozze -   14Sautéed mussels  
RING DI RICCIOLA CON KEFIR, OLIO AL PREZZEMOLO E LIME  17
  amberjack with kefir, parsley oil and lime
CREMA FREDDA DI ZUCCHINE E MENTA CON PANZANELLA DI SALMONE LE SUE UOVA E CIALDA DI PANE  16
 Cold zucchini and mint soup with salmon panzanella and its eggs served with crispbread
SGOMBRO MARINATO AL LIME CON MILLEFOGLIE DI BUFALA POMODORO E GEL DI BASILICO 17
 Lime-marinated mackerel with buffalo mozzarella mille-feuille, tomato and basil gel
GRAN MIX DI MARE (MOLLUSCHI, CROSTACEI, pANZANELLA DI SALMONE)  36min. 2 PERS,
 Seafood mix (shellfish, crustaceans, salmon panzanella) min. 2 people 

I NOSTRI PRIMI PIATTI DI MARE - First courses - sea
Risotto con ZESTE DI ARANCIO, RICCIOLA E POLVERE DI CAPPERO   18
  Risotto with orange zest, amberjack and caper powder
Pici con sarde, uvetta, pinoli e mollicata SICILIANA  16
 Pici with sardines, raisins, pine nuts and Sicilian breadcrumbs
LINGUINE CON SCAMPI*, GAMBERI* E CREMA DI PISTACCHI   18
 Linguine with prawns, shrimps and pistachio cream
Spaghetti alle vongole  20
 Spaghetti with clams
Paccheri aI FRUTTI DI MARE*  17
 Paccheri with seafood 

PRIMI PIATTI DI TERRA - First courses without fish
Spaghetti al ragù o pomodoro  12
 Spaghetti bolognese or with tomato sauce
P  al pestoaccheri 12  
 Paccheri with pesto
Spaghetti aglio olio e peperoncino  12
 Spaghetti with garlic, oil and chilli

SECONDI PIATTI  DI MARE - Second courses with fish
Zuppetta* del pescatore -  19Fisherman’s soup
Gran grigliata di pesce mista*       29con calamaro, gamberone, pesce, scampo
 Mixed seafood grill with squid, shrimp, fish and prawn
Fritto mistO di paranza, calamari  e gamberi* 19*

 Mixed fried small fish, squid and shrimp
Pescato del giorno all’isolana (con cipolle, olive, capperi, pomodorini E PATATE)  €/hg  7
 Isolana-style catch of the day (with onions, olives, capers, cherry tomatoes and potatoes)
BATTUTA AL COLTELLO DI TONNO* con BAVARESE DI COCCO e CIALDA AL PEPERONCINO 19
  Tuna tartare with coconut Bavarian cream and chilli crispbread

Il pesce del giorno è di prima qualità e può quindi variare a seconda del pescato: 
(saraghi, ombrine, tracine, dentici, gallinelle, rombi, cappone, pagelli, scorfani, ecc. )

The fish of the day is of prime quality and it may vary depending on the catch

I NOSTRI SECONDI PIATTI DI TERRA - main courses - land
Filetto di manzo con SALSA BERNESE e verdure GRIGLIATE 19
 Fillet of beef with Béarnaise sauce and grilled vegetables
Fettina alla milanese con patatine fritte* 14
 Breaded veal cutlet with French friES
Hamburger di Chianina (AL PIATTO) 200 gr. con patate fritte*  14
 Chianina beef burger patty (200g) with French fries

LE NOSTRE INSALATONE - Our big salads
Insalata di Tonno fresco marinato e melone
(insalata, pomodori confit, melone e carpaccio di tonno) 15
 Marinated fresh tuna salad with melon (salad, tomato confit, melon, tuna carpaccio)
Insalata GRECA CON GAMBERI AL VAPORE (insalata, pomodori, olive nere, feta e gamberi) 15
 GReek salad with steamed shrimps (salad, tomatoes, black olives, feta cheese, shrimps)
Insalata di Bufala e Alici (insalata, pomodoro, mozzarella di bufala, alici)  15
 Buffalo mozzarella salad with anchovies (salad, tomatoes, buffalo mozzarella, anchovies)

CONTORNI  -  Side dishes
Insalata e pomodori  -   6Salad with tomatoes
Patate fritte  -   6French fries
Verdure grigliate  -   6 Grilled vegetables

ANTIPASTI  - Starters
Armonia di mare con molluschi e crostacei tiepidi* 18
 Seafood armony with warm shellfish and crustaceans
Polpo al marsala con purea di manioca e barbabietola croccante  19
 Marsala octopus with cassava pureè with crispy beetroot
Carpaccio di ricciola con calamaretti confit agli agrumi e cruditè di verdure all’olio di sesamo  21
 Amberjack carpaccio with citrus confit calamari and vegetables cruditès with sesame oil
Scampi al vapore, gaspacho di fragola al melone con salicornia 21
 Steamed shrimps, strawberry and melon gazpacho with samphire
Il «sushi» secondo noi (secondo il pescato) 45
 Our take on sushi (based on the catch of the day)
Plateau di 6 ostriche 20 
 Plate of six raw oysters

I NOSTRI PRIMI PIATTI DI MARE - First courses (sea)
Spaghetti trafilati al bronzo, alici e bottarga di tonno con mollicata siciliana 21
 Bronze-cut spaghetti, anchovies and tuna bottarga with Sicilian breadcrumbs
Tagliolini con scampi*, tartufo scorzone e tuorlo croccante  22
 Tagliolini with shrimps, black truffles and crispy egg yolk
Risotto Rocchette 3.0 *1989 - frutti di mare morbidi con sfera di cacciucco 19 
 Rocchette risotto 3.0 1989* with soft seafood with fish soup gel sphere
Paccheri al ragù di scorfano 19
 Paccheri with red scorpionfish
Linguine in consistenza di limone e gamberi e quenelle di gambero crudo 20
 Linguine in lemon and shrimp sauce with raw shrimp quenelle

PRIMI PIATTI DI TERRA - First courses (land)
Paccheri al pesto  12
 Paccheri with pesto
Spaghetti al ragù o pomodoro  12
 Spaghetti bolognese or tomato sauce
Spaghetti aglio olio e peperoncino  12
 Spaghetti with garlic, oil and chili

SECONDI PIATTI  DI MARE  - Main courses (sea)
Gran grigliata di pesce mista* - con 1 calamaro, 1 gamberone, 1 pesce, 1 scampo      29
 Mixed seafood grill with 1 fish, 1 squid, 1 prawn, 1 shrimp
Fritto misto (paranza, calamari e gamberi) * 19
 Mixed fried small fishes, squids and shrimps
Pescato del giorno all’isolana  €/hg  7
 Isolana-style catch of the day 
Astice confit alla vaniglia e lime con geleè di fragole, 
sedano croccante e riduzione di balsamico 32
 Lobster confit with vanilla and lime served with strawbwrry gelee, 
 crispy celery and balsamic reduction
Cubo di tonno piastrato, crema di burrata, scarola e pesto di olive taggiasche 23
 Grilled tuna cube with burrata cream, escarole and Taggiasca olive pesto
Il pesce del giorno è pescato di prima qualità e può quindi variare a seconda del pescato: 
(saraghi, ombrine, tracine, dentici, gallinelle, rombi, cappone, pagelli, scorfani, ecc. )
The fishes of the day is fish of prime quality and it may vary depending on the catch

I NOSTRI SECONDI PIATTI DI TERRA - Main courses (land)
Filetto di manzo alla piastra con salsa bernese 19
 Fillet of beef with Béarnaise sauce
Fettina alla milanese con patate fritte* 14
 Breaded veal cutlet with French fries
Hamburger di Chianina 200 gr. con patatine fritte*  14
 Chianina beef burger patty (200 g.) with French fries

CONTORNI  -  Side dishes
Insalata e pomodoro    6
 Salads with tomatoes
Patate al forno  7
 Roasted potatoes
Patate fritte*  6
 French fries
Verdure grigliate  6
 Grilled vegetables

il pranzo - lunch la cena - dinner


